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پیلاتُس ح˼ضور در محاکمه

شͺایت وِنجه ٢ بʿوِردِن˼ه پلͬ رومͬ حاکم پیلاتُس رِه وعیسͬ بʿیینه راست شورا تموم بعد مالیات١٢٣ قیصر به گانه رِه اما و کانده گ͒مراه رِه مردِم اَمه تموم مردی «این بائوت˼نه: هاکاردِنه

در هʿستͬ؟» یهود پادشاه ته «آیا بʿپِرسیه: وِنجه پیلاتُس پس ٣ هʿسˁه.» پادشاه و مسیح کانده ادعا و نَدین

«هیچ هاکارده: اعلام مردِم و کاهنون سران به پیلاتُس بعد ۴ گانͬ!» ته که هʿسˁه «چنین بائوته: جِواب

شه با رِه مردِم یهودیه جای همه در «وِ بائوت˼نه: اصرار به اونا اما ۵ هاکان˼م» محͺوم وِره که نَویمبه دلیلͬ

بʿرِسیه.» ه˼م اینجه به ا˚سˁا و هاکارده ش˼روع جلیل از کانده. ͷتحری تعلیم ها

هیرودیس ح˼ضور در محاکمه

قلمرو جزوِ وِ بِفَهم˼سته وقتͬ و ٧ هʿسˁه. جلیلͬ وِ آیا بدونه خواسˁه بشناسˁه رِه این پیلاتُس وقتͬ ۶

عیسͬ وقتͬ هیرودیس ٨ دʿییه. اورشلیم در زمون اون در که پلͬ وِنه بʿرِس˼ندیه رِه وِ هسته هیرودیس

معجزه ای اَتّا داشته دوست و یه بʿی بِشنَویه چیزها خَله عیسͬ دʿرباره چون بیه خشحال خَله بʿدیه رِه

کاهنون سران ١٠ نداهه. رِه وِ جوابی عیسͬ امˁا هاکارده جه عیسͬ زیادی سؤال هایه پس ٩ بʿوینه. وِنجه

بی حرمتͬ رِه وِ ه˼م سربازها وِنه و هیرودیس ١١ زونه. اتهام وِره خَله دʿیینه اونجه که دینͬ عل˼مایِ و

در ١٢ بʿردِگاردینه. پلͬ پیلاتُس و دʿپوشینه تن وِنه شاهͬ لباس اَتّا بعد کاردنه. مسخَره وِره و کاردِنه

بینه. دیͽر ه˼م دشمن اون از قبل که اینسته هاکاردِنه آشتͬ ه˼م با پیلاتُس و هیرودیس روز همون

عیسͬ هاکاردنه محͺوم

به رِه مردی «اینتا بائوته: ویشونه و ١۴ بِخاسˁه رِه مردِم و قوم بزرگون و کاهنون سران پیلاتُس ١٣

رِه وِ ش˼ما ح˼ضور در م˼ن بیاردنͬ. پلͬ مه کانده ͷتحری روم حͺومت ضد بر رِه مردِم اینکه اتهام̧

هʿسˁه همین ه˼م هیرودیس نظ˼ر ١۵ بووهه. راست تهمتها ش˼مه که ندیمه دلیلͬ هیچ و هاکاردمه آزمایش

بʿووهه. مرگ مستحق که نکارده کاری ویننͬ که جوری همین بردگاردینینͬ. پیش اَمه رِه وِ ایسته چه

آزاد رِه زندانͬ اَتّا باید پیلاتُس عید هر در ١٧ هاکانند.» آزاد وبعد بزʿنند چو رِه وِ دستوردمبه پس ١۶

کارده.

باراباس ١٩ هاکان!» آزاد اَم˼ست˼ه رِه باراباس و هاکان اعدام رِه «وِ وگات˼نه: کشینه داد یͺصدا اونا ١٨

خواسته که پیلاتُس ٢٠ دʿییه. زندان در قتل، بخاطر و بی یِه دʿک˼ته اتفاق شهر در که شورشͬ خاطر به

هʿمینجوری اما ٢١ بوهه. اعدام مست˼حق نَکارده کاری وِ بائوته رِه اونا دیͽه بار ͷی هاکانه آزاد رِه عیسͬ

ایسته؟ «چه بائوته: ویشونه بار سومین ٢٢ هاکان!» برصلیبش هاکان! صلیبش «بر گاتنه: ک͑شینه داد اونا

اما ٢٣ کامبه.» آزاد و زَمبه چو رِه وِ پس نَویمبه. وِ بͺʿاشت˼نه برای دلیلͬ هیچ که م˼ن هاکارده؟ بدی چه
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پیلاتُس و ٢۴ بʿییه پیروز فریاد و داد ویشون سʿر آخر بͺʿ˼شین. صلیب به وِره کاردِنه اصرار بِل˼ند داد با اونا

مردِم و دʿییه زندان در قتل و شورش خاطر به که رِه باراباس وِ ٢۵ هاکارده. صادر خاست˼نه که رِه حͺمͬ

هاکانند. رفتار وِنجه خاننه جوری هر تا رِه ویشون هادا رِه عیسͬ و هاکارده آزاد بʿووهه آزاد خواستنه

عیسͬ بʿیین̞ صلیب بر

به صحراجه که ره قیروان مردِم از شَمعون نوم̧ به مردی اَتّا و̮ردنه، رِه عیسͬ ماموران وقتͬ ٢۶

عیسͬ سر پِشتِ ره اون هاکاردنه وادار وِره بیهِشتنه سʿر دوش̞ وِنه ره صلیب و بʿیتت˼نه ره ا˚موهه شهر

راه دِنبال وِنه کاردِنه برمه و زونه سینه شه که زنها جمله از مردِم، از زیادی گ˼روه اَتّا ٢٧ هاکانه. حمل

و ش˼سته نَکانین؛ برمه مسته اورشلیم کیجاهونِ «ای بائوته: ویشونه و بʿردʿگ˼ردِسته عیسͬ ٢٨ دʿک˼ت˼نه.

خوشبحال نازا، زنهایه ‹خشبِحالِ گاننͬ: که ا˚نه زِمان اتا که اینسته ٢٩ هاکانین. برمه و̮چه هاسˁه شه

سʿر ‹اَمه گاننͬ: رِه ها کوه موقع اون در ٣٠ نداهه!› شیر اصلا که سینه هایی و نزاهه اصلا که رʿح˼مهایی

ͷخ˼ش چوهه با کاننه اینتͬ تَر چوهه با اگه که اینسته ٣١a هادین!› جا رِه ‹ا˚ما که: رِه تپه ها و دʿک˼فین!›

کاننه؟» چیͺار

که ای اونجه به وقتͬ ٣٣ هاکانند. اعدام وِ با تا و̮ردنه بینه قاتل دِتا هر که ه˼م رِه دیͽه مرد دِتا ٣٢

در رِه دیͽری و راست سمت در رِه اَتّا بͺʿ˼شینه صلیب بر قاتل دِتا اون با رِه وِ بʿرِسینه گاتنه جمجمه

چیͺار نَدوننه که این˼سˁه ببخش رِه اینا پی یِر «ای بائوته: عیسͬ ٣۴ بͺʿ˼شینه. صلیب به وِ چپ سمت

ه˼رِسˁا تماشا به مردِم ٣۵ هاکانند. تقسیم میون شه رِه وِ لباسهایه تا دِمبدانه قرعه مامورین بعد کانه.»

خداهسته برگزیدۀ و هʿسˁه مسیح اگه هادا! نجات رِه «دیͽرون گات˼نه: زونه خنده ه˼م قوم بزرگان و بینه

«اگر گات˼نه: و ٣٧ دانه رِه وِ ت˼رش ش˼راب کاردِنه. مسخَره رِه وِ ه˼م سربازون ٣۶ هاده.» نجات رِه شه

هʿسˁه «اینتا گاته: که هاکاردنه نصب بنوشتنه بالا سʿر وِنه ٣٨ هاده.» نجات رِه شه هʿستͬ، یهود پادشاه

یهود.» پادشاه

و ا˚ما پس نیهͬ؟ مسیح ته «مͽر گاته: رِه وِ کارده اهان˼ت بی یِه آویزون صلیب بر که قاتل دِتا از اَتّا ٣٩

زیر ه˼م ته نَت˼رسینͬ؟ جه خ˼دا «ته بائوته: و هاکارده سرزنش رِه وِ دیͽه اتا امˁا ۴٠ هاده!» نجات رِه شه

تقصیری هیچ مردی اینتا امˁا هʿسˁه. اما اعمال سزای که این˼سˁه هʿسˁه بحق ا˚ما مͺافات ۴١ حͺمͬ! همون

عیسͬ ۴٣ بیار.» به یاد  ه˼م رِه مه بʿرسیهͬ پادشاهͬ شه به وقتͬ عیسͬ «ای بائوته: بعد ۴٢ نکارده.»

دʿری.» فردوس در م˼ن با امروز که گامبه رِه ته «راستͬ هادا: جِواب
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عیسͬ مرگ

ظهرادامه از بعد سه ساعت تا و بʿییه ͷتاری سرزمین اون تموم که bبی یِه دِوازده ساعت ح˼دود ۴۴

بعد ۴۶ بʿییه. پاره وسط از معبد پردۀ موقع این در ن˼دِرʿخشییه. دیͽه خ˼رشید که اینسته ۴۵ هاکارده پدا

هادا. جان و بائوته رِه اینتا سپارمبه.» دستا ته به رِه روح شه پی یِر «ای بʿزوهه: داد بِل˼ند صدای به عیسͬ

مردی اینتا که دارِمبه «اطمینان بائوته: و هاکارده شͺر رِه خ˼دا واقعه، این بʿدیینه با سربازون فرماندۀ ۴٧

شه بر ͬ که در حال بʿدینه رِه بی یِه دʿک˼ته اتّفاق اونچه وقتͬ کاردِنه تماشا که ه˼م مردمͬ ۴٨ بی یِه.» بی گناه

دور از بینه جلیل از که زنها جمله از عیسͬ آشنایان تموم امˁا ۴٩ هاکاردِنه. ترک رِه اونجه زونه، سینه

ا˚شانه. رِه صحنه این و ه˼رستانه

عیسͬ خاکسپاری

عضو چند هر وِ درستکار. و خوب بی یِه مردی که داشته ح˼ضور ه˼م نوم یوس˼ف نفر اتا اونجه ۵٠

یهودیان شهرهای از اَتّا رامه، مردمون از یوس˼ف نَییه. موافق اونا تصمیم و رأی با ۵١ بی یِه ه˼م شورا

بخاسˁه. رِه عیسͬ جنازه و بوردِه پلͬ پیلاتُس وِ ۵٢ ک͑شییه. رِه خ˼دا پادشاهͬ انتظار مشتاقانه و بی یِه

که بییشته بی یِه سنگ از که دِله قبر اتا در و دʿپیچییه دِله کتان پارچه اتا در بیارده پایین رِه اون پس ۵٣

چون هادانه انجام روز همون رِه وکفن دفن کار تموم ۵۴ بیه. نَهیته ق˼رار اون در کس هیچ تا به حال

از و شینه شبات پیشواز به جمعه غروب شش ساعت از یهودیا رسم طبق و بیه شبات روز اون فردای

مقبره جایِ و بوردِنه دِنبال یوس˼ف بینه بییʿموهه عیسͬ دِنبالِ جلیل از که زنها ۵۵ کشینه. دست کار

آماده مختلف عطرهایه و حنوط بʿردِگ˼ردستنه س˼ره شه بعد ۵۶ بʿدینه. رِه جنازه بʿییت˼ن ق˼رار چیجوری و

بʿهیتت˼نه. آروم شریعت حͺم طبق شبات روز در و هاکاردِنه

هʿسˁه. ظهر دِوازده ششم، bساعت
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